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A kibontott függetlenségi 
zászló.

A hajdu-nánási kerület független 
polgárai kibontották a párt zászlaját. 
E dicső nemzetiszinü zászlóra, a ma­
gyar függetlenség szentelt jelszavai 
mellé odaírtak egy nevet is. Ez a név 
a Rákosi Viktor elvtársunk, a hazafias 
iró neve. A választó kerület minden 
becsületes független érzelmű polgárá­
nak megkell hajolni e név, ezen képvi- 
selöjelölés előtt, mintahogy meghajol­
tak azon kerületbeli küldöttek is, kik 
más érdemes jelölt nevét akarták a 
nánási kerület zászlajára oda Írni.

Férfiasán emeltek szót a hadházi 
elvtársak Weszprémy István mellett. 
Érdemeit feltüntetve, őszinte elösme- 
réssel nyilatkoztak a R á k o s i ki­
válóságairól is. Midőn azonban látták, 
hogy a közóhaj és bizalom Rákosi 
Viktor körül tömörült, e szép meg­
nyilatkozást további huzakodással és 
ellenmondással nem háborították, ha­
nem testvéri kezet nyújtván: elejét 
vették az áldatlan és sikertelen belső 
pártviszálykodásnak és fogadalmat tet­
tek, hogy részükről is teljes egyetér­
téssel és szeretettel viszik diadalra a 
Rákosi Viktor nevével díszített párt­
zászlót.

Más kerületekből a széthúzás, a 
belső pártviszálykodás szomorú hírei

szállonganak. Testvérek törnek a test­
vér ellen és önkezükkel nyitnak rést 
a függetlenségi kerületek bástyáin. Ott 
lopódzik be aztán az ellenség, amely­
nek egyik helyt kormánypárt, másik 
helyt néppárt, máshol ismét más a 
neve és olcsó diadalt ül a viszályko- 
dók fölött, a kik elvakultak.

A hajdúnánási kerület hatalmas 
és győzhetetlen erejű függetlenségi pol­
gárságának ezen őszinte, ezen egy­
értelmű, ezen minden önérdektől ment, 
egyedül a párt tiszta elveit és czéljait 
szem előtt tartó egyesülés és jelölés pél­
dául szolgálhat a többi függetlenségi 
kerületeknek is. A győzelem az össze­
tartás édes gyümölcse. A szertehuzás, 
a viszálykodás a csúfos bukást szüli.

A nánási kerület független polgár­
sága a biztos győzelem nemzet fentartó 
utján halad, midőn azok is, kik eset­
leg más óhajjal voltak, meghajoltak az 
általános óhaj előtt és őszintén tömö­
rültek mindnyájan a zászló alá, melyre 
hétfőn a Rákosi Viktor nevét Írták fel. Ha 
igy egyetértenek, testvérileg összeegyez­
nek, az aranyelveket minden más érdek­
nek feléhelyezvén megértik egymást más 
kerületekben is a függetlenségi polgárok, 
mint a nánási választó kerület függet­
len polgárai, ekkor pártunk a választott 
küzdő helyeken győzni fog és megvál­
tozik a tisztelt ház képe. A mi pedig 
magát a nánási jelöltet, Rákosi Viktort

illeti, noha alólirott is azok sorába tar 
tozott, a ki másik érdemes férfi nevé­
vel óhajtott volna a választási küzde­
lembe menni, őszintén elösmerem, ö 
olyan férfi, olyan hazafi, a ki méltó a 
bizalomra, a kit a nánási kerület füg­
getlen polgárai mint képviselőjüket, 
büszkén küldhetnek fel az országházá­
ba, mert Rákosi sem a kerületnek, 
sem a pártnak nem fog szégyenére 
szolgálni, sőt tehetsége, elvei után ítél­
ve szilárdan és sikeresen fog küzdeni 
független magyarságunk szent ügyeiért 
és nemzeti érdekeiért. A nánási függet­
lenségi párt zászlóbontásáról emlékez­
vén, ezeket szükségesnek láttam a je­
löltről is elmondani, hajdú testvéreim­
mel és elvtársaimmal szívből kiáltván : 
Éljen Rákosi Viktor a nánási választó 
kerület függetlenségi képviselője.

Ifjabb Eóricz Pál.

Fátyolt reá !
Fátyolt a múltakra 1 Ezzel a mondás­

sal találkozunk gróf Tisza István beszámoló 
beszédjében, melyet vasárnap mondott el 
Ugrán, a választói között.

Azt mondja egyebek közt, hogy a le­
folyt országgyűlés ádáz (?) pártharczaira — 
úgymond — fátyolt kell vetni. A kiegyező 
kérdések rendezésével meg van elégedve, 
úgy a Széli Kálmán szabadéivüségóvel is.

Mlc,7:

Nánási emlékek és képek.
A nánási dalárdisták lobogóját ünne­

pélyesen felavatták. Kék-fehér selyem a zász­
lójuk. Arany a dús hímzés a gyönyörű szö­
veten. Gyönyörű szin a kék-fehér szín is. 
A hajdúság vallja a maga színéül. A három- 
színű nemzeti lobogó mégis a legdicsöbb. 
Ez az egységes, független magyar nemzet­
nek a szent jelvénye. Vajon egyesülnek-e 
valaha a magyar szivek tiszta hittel, egye­
sült erővel e szent jelvényünk alatt, mert 
ma még egész erdőt képeznek a különféle 
érdekek tarka barka zászlói és a széthúzás 
gyakortábban háttérbe szorítja a nemzeti,
haromszínü, dicső jelvényt.

*

A nánási zászlóavatásnak színes volt a 
külső hatása. Akit azonban a selyem szöve­
tek ragyogása, a zaj, a torlódó tömeg nem 
kábított el és ösmeri a magyar kisvárosi 
élet fanyarságait, tapasztalta, nem fenékig 
édes tejfel. És hogy e zászlórúd sem teljesen 
a szeretet édes cseresznyéjét termelte, mert 
a lengö-lobogó selyem pántlikák alatt ott 
rejtőzködtek a kisvárosi élet beteges túl­
zásai, a kicsinylés, a széthúzás, a tulliczi-

tálás és egyéb fan*ar kisvárosi vaczkor gyü­
mölcsök. Fájdalom az újkor kipusztitotta a 
kisvárosi élet egykori kedélyes, természetes, 
nyájas, baráti életmódját, a testvéri együtt­
érzését, a szeretet. Párisi divat — idegen 
erkölcsök. m

Ámbár ez ugyan, mit most mondok, kül­
sőségi dolog. De hisz a külső nem egyszer 
jellemzi a belsőt. . . Nem olyan régen még a 
kutyák is megugatták Nánáson azt a tréfás 

I kedvű úri ezimborát, ki fogadásból, láda 
jobb szivarért, a felejthetetlen Hajnal test­
vér, az aranyos kedélyű őspatikus, fényesre 
vasalt köcsög kalapját, az úgynevezett czi- 
lindert nem restelkedett fejére tenni és igy 
próba sétát járni az utczán . . . Ma ? 1 .. . 
A mostani ünnepen kevélyon emelte fejét 
az égfelé több üres czilinder, ellenálhatat- 
lanul simult a gavallérok testéhez a frakk 
és a szolgálatkész császárkabát . . . Pedig 
magyarok, a hajdúk leszármazó! ünnepeltek 
volna. Megvallom, egész lehangolt a kozmo­
polita czifrálkodás. Nem vidított egyetlen 
pár ezüstsarkantyunak a pengése sem, nem 
csörrent a diszknrd, nem feszült az ünnep 
férfiain a szép magyar ruha, sőt még talán

annak a hajdu-nánási haj du pántlikás szal­
makalapnak az anyagját is Kínából hozatta 
a nánási gyáros ? pedig Nánason egykor vi­
rágzott és a családnak szépen jövedelmezett 
a szalmafonó és szalmakalap varró házi­
ipar ....

Aztán még a magyar nóta is . . . 
Mely csupa nemes tűz, csupa nemes érzés, 
csupa szeplőnélküli láng volt zenéjében és 
szövegében, de persze még az öregebbek 
idejében, micsoda sáros tunikás, rekedt 
hangú, festékes arczu, utszéli dámává ved­
lett Nánáson is, máshol is a magyar földön.

— A mókuska . . . nóták járják. Verje 
meg a teremte azt a hegedűst, mely nótára
teszi az ilyen szöveget az egyéb „grosz- 
wardájni* emelkedettségü és ízlésű nótákkal 
egyetemben.

Nehogy félreértsenek, kijelentem, hogy 
a .mókuska nóta“ nem a,dalárdák műsorába 
volt felvéve. Egyéb mulatozásközben hallot­
tam. Szomorú, hogy az ily fajta vagy talán 
még helyesebben mondva — fajtalan és a 
magyar Ízléssel hadilábon álló nótákat ajkukra 
veszik a nép fiai is. Így terjednek a búza­
termő földön is a párisi bulvárd — erköl-
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Ismerteti az uj törvényeket, melyek szerinte 
azt bizony it ják, liogy az országgyűlés törődik 
a nép bajaival. A kúriai bíráskodás minden 
intézkedésével nem ért egyet (?) de azért 
üdvözli ezt a törvényt is. Az összeférhetlen- 
ségi törvényt egy szóval sem 
hát forró a kása

A gróf ur beszédje, úgy látszik, a le

olyan hajótörést szenvedett a — szilárd 
— közvélemény erős szírijein, aminővel 
a politikusok a magánéletbe szoktak vo­
nulni vagy pedig nyakukba veszik az ellen­
zéki tarisznyát — benne a keserű ke- 

cinlitette, j nyérrel.
A fátyol benificziumát itt gróf Tisza 

István a maga javára veszi igénybe s úgy
mondásnak a hattyúdala. Lemondás nyilvá- tünteti fel a magyar politikát, mintha annak 
mil meg a gróf Tisza István beszédében négy álló esztendeje hol lobogó, hol sustor
mindenről, amit ő, Tisza Kálmán, a BánfTy- 
csoport nem is olyan régen úgy hirdetett, 
mint megvalósítható aspirácziót. |

Amennyire a közreadott félhivatalos! 
tudósítás bizonyítja, gróf Tisza István az | 
Ausztriával való kiegyezés kérdését tolta 
előtérbe. Ez ma másodrangu kérdés, mert 
nem mozdítható határidők szabják meg a 
kormány kötelezettségeit. Ezeken gróf Tisza 
István nem változtathat, kegyes jóindulata, 
amelylyel a meglevő helyzetet értékeli, egé­
szen közömbös választóknak és kormánynak 
egyaránt.

Ez a kérdés ma a rendes vágányokon 
halad a megoldás, a kiegyenlítés vagy a 
szakítás felé. Egészen hiábavaló fáradság I 
tehát védeni azt, a mi védelemre nem 
szorul.

Szól gróf Tisza István a külső parla­
menti reformra nézve részben megvalósított 
kezdeményezésről : a kúriai bíráskodásról. 
Elismeri, hogy az kellett. De már a belső 
parlamenti icform egy nagyon lényeges

gó kérdése egyáltalán nem is 
dig volt.

itt volna. Pe

a czigány a falu-

A ez i gúny súg.
Ilyen czimü czikkben a czigány-kérdés 

megoldásán fáradozik L. J. ur, de egyéb 
konklúzióra nem tud jutni, mint hogy a 
kóbor czigányokat „kergetni kell határrúl- 
határra, inig vagy letelepednek s tisztessé­
ges munkával keresik kenyerüket, vagy meg­
szöknek.“

Ebből a pár sorból én azt veszem ki, 
hogy L. J. ur azt hiszi, hogy még mindig 
léteznek Magyarországon olyan cziganyok 
is, a kik egy község kötelékébe sem tartoz­
nak (és ha tartoznak is, ugyan mi haszon 
belőle ? Szerk.) a kik tehát a szó szoros 
értelmében nomád életet érnek. A dolog 
azonban nem úgy áll. Minden czigánynak

a gyo- 
gyerme-

czélhoz,

mozzanatáról, az összeférhetlenségröl mély- rne8van a maga illetősége
ségoson hallgat

A mi egészen természetes, mert da- 
czára annak hogy az ugrai választók az ő 
egész tömegükben a politikai élet ama sub- 
limitásaival nem ismerősök, amelyek font el­
döntötték az inkompatilibitás kérdését,de já­
ratosak ebben az ügyben annyira, -- hogy 
előttük meg sem állhat olyan beszámoló kép

ezt o 
bebi- 

mit a
maga a legelső felszólításra azonnal 
zonyitja azzal az igazolványnyal, a 
íöszolgubiró állított ki számára.

Van tehát ezeknek otthonuk s ha van, 
nem lehet, őket határról-határra kergetni, 
hanem haza leiül őket tolonezolni. Ez meg 
is történik velük gyakran, mindannyiszor, 
valahányszor itt, vagy ott valami csínt tesz-

isviselő, olyan jelölt, aki csak a legkisebb ne*L (jo ~ sajnos — ennél egyéb alig 
kétséget merné fent hagyni arra nézve, hogy történik velők.
tovább ápolja az üzleti és politikai összebo- j A kísérő megteszi velők a maga to- 
nyolodást. bmez útját otthon a helyi hatóság átveszi a

ínyé váltó 
burkolózott. ^ as nap

A fátyol itt hirtelen 
zott s gróf Tisza István be is 
abba. Azt se mondta el hogy „függetlensé­
gének a megőrzése okiból“ összes összefér-! haj 
heteden állásáról lemondott, szíveskedett el­
hallgatni, hogy a régi állapot fenntartására

szailitmán t s ezzel minden rendben van.
már ismét indulhat a fekete had 

rabló-körutjára s indul is, mert hiszen egyéb 
úgy sem éri, mint hogy haza tolonczol- 

jak. S ez igy tart kora tavasztól késő őszig.
már a

apja urával együtt mindent megkisérlett
Ugyan főben járó bűn legyen az, ha 
cziguny hosszú időre börtönbe kerül

esők. Mert terjesztheti a mérget a nóta is. j eziezomás és lármás zászlóbontás volt az a 
.lol tudhatjuk, hovy például a szolgalelkiiségi másik, a mely hétfőn történt a hajdú nánási 
hymnusza a Gotterhalto ... j régi városháza fehér meszelt tanácster-

A telet otthon tölti 
jában, a sárputriban.

A legnagyobb baj az, hogy a hatósá­
gok az egy katonakötelezettséget kivéve 
— semmiféle polgári kötelességekre nem 
szorítják a czigányokat. Egyszerűen nem 
törődnek velők. Láttuk-e valahol, h -gy a 
czigány gyermekeket előállították volna a 
védhimlővel való beoltásra s láttunk e falun 
az iskolában egyetlen czigány tankötelest ? 
En nem tudok rá esetet.

S mi ennek a következménye ? Az, 
egyfelől, hogy inig ma már himlőhelyes em- 
bert a czivilizált lakosság soraiban álig-alig 
látunk, addig minden harmadik czigány ra­
gyás, tehát minden czigány-tanva a himlő- 
ragály fészke s tova hurezolója, valamint 
másfelől az, hogy a nyomorult fajzat teljes 
erkölcsi elvadultságban, egyedül baromi ösz­
töneinek hódolva él.

És ebből már a felnőtt czigányokat ki 
nem vetkőzted semmiféle hatalom 
keres orvoslást sikerrel csakis a 
keiken kezdheljük meg, s meg is kell kez­
denünk mihamarabb.

Szerintem csakis az vezetne 
ha elrendelné a kormány hogy valamennyi 
czigány tankötelest, ha másként, nem menne 
karhatalommal is, iskolába járásra kell kény- 
szeriteni.

Persze ez falun a legszigorúbb rende­
let daczára is nehezen menne, mert tavasz- 
szai minden poreputyával odább állana a 
czigány s ugyan üthetnék bottal a nyomát 
őszig ; hanem itt aztán már csakugyan 
gyökeresen kellene eljárni. Ma máskéntnem, 
hát úgy, hogy összeszedni ulon-utfélen a 
tanköteles gyermekeket s behurczulni váro­
sokba, ott kiadni őket tartásba s úgy já­
ratni iskolába. Iskolázás után adni őket 
mesterségre vagy egyéb életpályára.

Ma a szüleik nem tudnák, hogy hol 
van a gyermekük, az lenne még a legjobb. 
Tíz év múlva bátran lehetne őket a vi­
láglátás örömében részesíteni.

Persze mindezeknek a költségét viselné 
az állam, vagy részben a népkonyhák, jó­
tékony intézetek, szóval a társadalom. [Ezt 
a terhet egyedül az állam iák kell vi­
selni. Szerk.] Belekerülne tehát] évenként 
1UD ezer koronába (többe semmicsetre sem) 
s tartana talán 20 évig, ez bizony 2 millió 
koronát jelent, de a czigány kérdés végleg 
meg lenne oldva s ez még többet jelent.

Az iskolából kikerült s biztos élet- 
pályára adott czigányok soha sem mennének 
többé az országúira kenyeret keresni. S. I.

Azonban a nánási kirándulók, a ven 
dégok nem panaszkodhatnak a fogadás 
ellen. A bürge paprikás és a vinkó széles 
magyar földön egyforma. Bőven kijutott. 
Sok helyütt a vendég, a kvártélyos gazdá­
val koczintgatvan, két-három debreczeni 
vonatot is elszalajtolt, mígnem a viczinális 
vonalon ulnakindulhatotta dalos dicsőséggel 
cs nánási dalos emlékekkel és egyébb sza­
lonna zsírba, borba fiit osztott jókkal terhel- 
tetve.

Mert az eszem-iszom szörnyen jellemző 
a mai ünnepségekre. Nánáson is megtörtént 
az a furcsaság, hogy a nemes város képvi­
selőtestülete nem maradandó alapítványként, 
de a din-dánom költségekre szavazott meg 
,100 koronát. Még vigasztaló, hu fucscs is a 
költségnek, de megmaradt a posztó, ugyanis 
a dalos egyesület pántlikás zászlaja. Ej-haj, 
hogy is mondja a régi nóta :

Pántlikás kalapom fujdogálja a
szél . . .

Másforma : — kevésbé zajos, kevésbé

; méhen.
A nemzeti függetlenség dicső lobogó­

ját bontották ki itt a nánási választókerület 
polgárainak derék, becsületes és tántorítha­
tatlan szilárd magyar megbízottai. A ma di­
vatos idegen szellem nem léphette at e 
küszöböt. E magyar hajdúk a viseletben is 
leginkább megőrizték az atyák viseletét és 
dicső törekvését, a nemzeti függetlenség 
eszményét, melyért a Kossuth-párt küzd, 
melynek bajnokául, érdemesek közzüi vá­
lasztván, egy lelkes, tisztalelkü magyar irót 
állítottak harezi sorompóba, midőn Rákosi 
Viktornak, a szabadsagharcz arunytollu 
krónikusának a nevét irlák a nánási függet 
len választókerület nemzetiszinü zászlajára.

Becsülje meg ezt az elismerést. Rákosi 
Ez nem a czimboraság eziezomás papir- 
koszoruja, hanem az erős, a hatalmas ma­
gyarföldről szakított és font konkoly nélküli 
aranytiszta buzakoszoru. Legyen tehát ennek 
a magyar földnek és ezen föld független, 
törzsökös magyar szántó-vetőinek tisztaszivü 
s szilárd szószólója! A balatonparti nyárihá/ba 
ez az én őszinte üzenetem.

Szabad Hajdú.

Zúszló-avatús.*)
Hajdú Nánás. július 8.

A „Hajdúnánási dalárda“ f. hó 7-én 
fényes családi ünnepet ült. Öt évi sikeres 
kultur munkásság után zászlót szerzett ma­
gúnak az ifjú dalárda s lélekemelő ünnepé­
lyességgel szentelte fel azt

Az ünnepély lefolyása következő volt :
Mar a délelőtti órákban a főuteza 

hajdú- és nemzeti lobogókkal felvolt lobo­
gózva, melyen 1 órakor testületileg, zászló 
alatt vonult ki az ünneplő dalárda a vonat­
hoz érkező vendégei : a dalegyletek és kül­
döttségek fogadására, a vonat megérkezése­
kor üdvözlő dallal fogadva a vendégeket. 
Majd Dr. Nagy Gábor a dalárda elnöke üd­
vözölte őket melyre Dr, Márk Endre, a 
debreczeni városi dalárda elnöke válaszolt. 
Ezután zászlók alatt zeneszó és nagy tömeg 
kíséretében vonultak be az érkezett vendég

*) Hajdú nánási levelezőnktől ma érkezett be 
oz a levél a zászlóavatási ünnep lefolyásáról. Kész­
ségesen közöljük. Részletesen leírja az ünnepélyt.

Szerk.
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dalárdák, élükön a nánási dalárdával, a fő­
térre. Egész kocsisor vendég kíséretében. 
Innen kiki szállására sietett kipihenni az ut,
fáradalmait.

A tulajdonképeni ünnepély délután 5 
órakor kezdődött az ev. ref. főiskola udva­
rán, hol díszes emelvény volt felállítva. Az 
emelvényen levő asztal körül a notabilitások 
s az állványon az ünneplő dalárda foglalt 
helyet, az állvány körül pedig a ' vendég 
dalárdák, küldöttségek, előkelő közönség és 
nagy nóptömeg.

Dr. Nagy G. elnök üdvözlő beszéddel 
megnyitva a díszközgyűlést, küldöttségek 
menesztettek a zászló anyáért és koszorús 
leányokért ; kik nehány perez múlva szebb- 
nél-szebb fogatokon robogtak elő, legutól 
Dr. Nagy Gáborné úrnő a zászló anya élje­
nek között, Berencsi Gyula zászlótartó kar­
ján lépett az emelvényre s foglalt helyet a 
bájos koszorús leányok által körülvéve mi­
után a nánási dalárda a Hymnuszt éne­
kelte el.

Majd a zászlótartó lépett elő a gyö­
nyörű uj zászlóval, szűnni nem akaró éljen 
zések között.

A zászló hajduszin, kék fehér nehéz 
selyemből készül; egyik oldalán a hajdú 
czimer „Hajdúnánási dalárda“ körül Írással, 
másik oldalán lant, „Dalra fiuk dalra ! Dallal 
diadalra* a dalárda jeligéjének, s mind­
két oldalon gyönyörű girland hímzésével.

Ekkor következett a zászló egyházi meg 
áldása, mint nt. Pákozdy Lajos ev. ref. lelki 
pásztor végzett, megható szép imaoan kérve 
az ég minden áldását az egyletre és zász­
lajára.

Ezután a zászlószegek beillesztése kö­
vet ezelt a következő sorrendben: 1. Zászló 
anya. 2. Nánási ev. ref. egyház. 3. Gróf 
Dégenfeld József főispán. 4. Lengyel Imre 
tiszavidéki dalos szöv. elnöke. 5. Rázsó 
Gyula alispán. 6. Hajdúnánás város. 7. Márk 
Endre tiszavidéki dalos szöv. elnöke. 8. 
Zsigmond Sándor esperes, h. szoboszlói 
dalárda tiszt, elnöke. 9. Benedek Sándor 
közig. biró. 10. Kovács Antal curiai biró. 
11. Hermán Mihály szatmári dalegy. tiszt, 
elnöke. 12. Hujduvármegye tisztikara. 13. 
Hajdúnánási gymn. tanurkara. 14. Hajdú­
nánási gymn. tanárkara. 14 Hajdúnánási 
ev. ref. tanítótestület. 15. Hajdúnánási casinó. 
16. Hajdúnánási függetlenségi kör. 17.
— 17. Hajdúnánási polgári kör. 18.
Hajdúnánási iparos kör. 19. Hajdúnánási 
tűzoltó egylet. 20. Hajdúnánási takarékpénz­
tár. 21. Hajdúnánási kölcsönös segélyező 
egylet. 22. Aradi dalegylet. 23. Danubius 
daloskör Budapest. 24. Debreczeni dalegylet. 
25. Debreczeni főiskolai énekkar. 26. Deb­
reczeni keresk. ifjak dalköre. 27. Debreczeni 
iparos ifjúság dalköre. 28. Debr. munkás dal­
egylet. 29. Egri dalkör. 30. H.-szoboszlói dal­
egylet. 31. Marosvásárhelyi dalkör. 32. Magy. 
k. v. gépjavító műhely „Egyetértés* dalegylete 
Debreczen, 33. Nagy-bocskai dalegylet. 34. 
Nagy-Károlyi dalegylet. 35. Nagykikindai 
polg. dalegylet. 36. Nagy-Szalontai dalegy­
let. 37. Nyíregyházi dalegylet. 38. Nyiregy 
házi ev. ref. dal társaság. 39. Petöfi-dalkör 
Debreczen, 40. Szatmári dalegylet. 41. 
Szatmárnémeti ip. énekegyesület. 42 Szé- 
kulyudvarh. dalelet. 33. Újvidéki dalegylet és 
22 koszorús leány, névszerint : Tömöri Er 
zsike és Hadas Zsuzsika, Móricz Emma éc 
Uzonyi Erzsiké. Csontos Margit és Takács 
Mariska, Somlyai Vilma é« Falábú Teréz, 
Dobos Ilonka és Pongor Erzsiké, Szanka 
Hona és Szanka Margit, Ercsey Olil és Nagy 
Margit, Nagy Erzsiké és Hegedűs Erzsiké, 
Benkö Piroska és Gsohány Ilona, Kókay 
Mariska, es Csuka Mariska, Berencsy Margit 
és Móricz Erzsiké, továbbá dr. Nagy Gábor 
a hajdúnánási dalárda elnöke, Nagy Károly 
a hajdúnánási dalárda karnagya.

A szegek beverése után szép beszéd 
kíséretében adta át a zászlót a zaszlónya a 
dalárdának, gyönyörű hímzésű szalaggal éke­
sítvén azt fel. A megáldott zászlót dr. Na^y 
Gábor elnök vette át a dalárda nevében es- 
küszerü fogadalom kíséretében Ígérve annak 
hű megőrző et es követését, mire az ünneplő 
dalárda dicséretes preczizit ssal a zászló 
jeligéjét, majd Rieger „dalárinduló*-ját éne­
kelte el. Majd Kiss Illés ev. ref. tanító da- 
lárdistu lépett az emelvényre és „Zászló- 
bontáskor“ czimü, saját szerzeményű, szép 
alkalmi költeményét szavalta el, bezárta az 
ünnepséget a „Szózat* eléneklése a h.-ná­
nási dalárda által, mire az elnök a díszköz­
gyűlést berekesztette. Ezután a dalárdák a 
zászlóanya lakására vonultak s tisztelgő 
szerenádot mondtak.

Este 7Vá órakor nagy és fényes kö­
zönség jelenlétében díszhangverseny volt a 
következő programmal :

1. Magyar király induló Hubertől. Elő­
adták a debreczeni, szoboszlai és nánási 
dalegyletek zenekisérettel, az impozáns da­
rabot hálás tapssal jutalmazta a közönség.

2. Honfidal. Gaál Ferencztől. A nehéz 
müdarabot meglepő szabatossággal, Mácsai 
megszokott ügyes vezetése mellett nagyha­
tással adta elő a debreczeni dalegylet, újrá­
zásra egy kedves magyar dallal szórakoz 
tatta a kitün dalárda a közönséget.

3. Édes leánykám, Hubertől, a szobosz­
lói ifjú de jól vezetett dalárda által lett 
előadva a közönség hálás tapsa kíséretében, 
újrázásra egy kedves hatású kuruczda't tap­
solt meg a közönség.

4. Dalra. Storchtól. Nagy tűzzel biztos 
szabatossággal az ünneplő nánási dalárda 
érdemelte ki vele a hálás közönség tapsait 
és babérkoszorúját, mit Benkö Piroska és 
Csohány Ilonka k. a. helyeztek ügyes beszed 
kíséretében az egylet uj zászlójára. Újrázás­
ra egy kedves magyar dalt adott elő még a 
dalarda nagy hutással.

A debreczeni dalárda zászlóját megko 
szoruzták Móricz Erzsiké és Berencsi Margit 
k. a. A szoboszlói dalárda zászlójára Eresei 
Ottilia és Nagy Margit k. a. let ok hoszorut 
ügyes kis üdvözlő beszéd kíséretében.

5. Berekesztette a díszhangversenyt a 
Szózat eléneklése a jelenlevő összes dal- 
egyletek ultal frappáns hatással.

A szereplő karvezetőknek külön-kűlön 
hálás tapssal adózott sikeres munkásságu­
kért a hálás közönség.

Ezt kövelöleg egy óriási, szépen feldí­
szített sátorba társas vacsorára vonult be a 
közönség, hol a vidéki vendégeket és dalár 
dálcat, a dalárdák küldöttségét megvendé­
gelte a nánási dalárda a város és ev. ref. 
egyház figyelmet érdemlő hozzájárulásával. 
Itt inég felhívásra mindhárom dalárda 2—2 
darab eléneklésével mulattatta a bankettezö 
közönséget, dikeziókban sem volt hiány. 
Számos toasztban lett éltetve a nánási da 
lárda sikeres működéséért.

A társasvacsorát tánczmulatság követte, 
Nánáson szokatlan nagy közönség mellett 
kitörő kedvvel, mely csakugyan a meghívó­
ban jelzett időben „virrattántul* ért véget.

Toasztot mondtak: Dr. Nagy Gábor a 
nánási dalárda elnöke a vidéki dalegyle­
tekre és azok küldötteire, mint vendégekre 
Nt. Zsigmond Sándor ov. ref. egyli m. es­
peres a nánási dalárdára. A „Debreczen* 
főszerkesztője Benedek János a zászlóanyára 
és koszorús lányokra. Benkö Lajos, Kálmán 
Lajos a szereplő őszlelkipásztorra stb. s még 
többen.

NAPI HÍREK.
Vérlázitó merénylet a Kossuth emléke 

ellen.
Megbotránkoztató, vérlázitó, haza- 

fiatlan, csúnya merényletről értesít a 
budapesti tudósítás. Köznevetség tár­
gyává alacsonyitották nagy Kossuthunk 
szent emlékét. A budapesti úgyneve­
zett »ösbudavári“ tingli-tangli, lebujok- 
nak, kozmopolita erkölcsöknek, bac- 
hanáliáknak és orgiáknak hírhedt szín­
helye, hol a közízlést gyilkolják nap- 
ról-napra, a legcsunyább merényletre 
vetemedett. A magyar lélek kegyeletes 
és hazafias érzései ellen követett el 
csúnya, vérlázitó merényletet. Óriási 
plakátok napokon át, nagy népünnep 
Ígérgetésével csalogatták ki a közön­
séget Ös Budára. Programm szerint 
Kossuth Lajos ne w-y o r k i 
bevonulását kellett volna be­
mutatni. A kik a történelmi valóságot 
ismerik, a kik tudják, hogy Kossuth 
amerikai szereplése milyen lángoló fe­
jezete annak a nemzeti epopeának. a 
melyet történetünknek ez a sugárzó 
hérosszá szinte egyedül folytatott le a 
tengerentúl távol világrészeiben nem is 
vártak egyebet, mint hogy a küszöbön 
álló látnivalók mikroszkopikus, halvány 
másolatai lesznek annak, ami tényleg 
megtörtént. Amit azonban Ős-Budavá- 
rában bemutattak, nem volt egyébb, 
mint izetlen és vérlázitó 
paródiája a Kossuth Lajos 
n e w-y orkibevonulásának. 
Kossuth Lajos olyan kíséretben jelent 
meg, hogy ahhoz az Ocskay L és Borbély 
Balázs hires „rongyos gárdá“-ja a 
Watteau ecsetjéről kopizált Versailles! 
pásztoridi 1, a »tengerészek< pedig, a 
kik a kormányzó kocsmát nyomon kö­
vették, olyanok voltak, hogy Lucullus 
röstelte volna a halak előtt, ha em­
berei ilyen rabszolgákat dobáltak vol­
na nekik a halastavakba. S ennek az 
izetlen komédiának valaki odakölcsö­
nözte a nagy idők eleven hagyomá­
nyait, a mi jó öreg 48 as veteránja­
inkat, a kik rendes körülmények kö­
zött Kossuth Lajos sirja, Batthyány 
mauzóleuma s a nemzeti kegyeletnek 
egyébb ilyen zarándokhelyei elölt álla­
nak diszőrséget! Ha valami bukaresti, 
bécsi vagy szentpétervári imposztor 
rendez ily paródiát, bizonyos, hogy az 
egész müveit kulturvilág megbotránko­
zással visszautasította volna. Tessék 
csak elképzelni : a magyar közönség, 
amelytől fejenkint egy korona belépő­
díjat szedtek, kikaczagta Kossuth La­
jost, kikaczagta a 48-as honvédeket s 
harsogó hahotával kisérte az egész je­
lenetet, mely pedig személyeivel és 
külső képével a magyar történet egyik 
legragyogóbb epizódját másolta. Gyil­
kos komikum volt ez, amely azonban 
élével nem csupán annak a mulató
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helynek szánalmasan ügyetlen és Ínsé­
ges impresszáriói ellen, de a magyar 
lélek kegyelete ellen is fordult. Meg­
döbbentően elfajult ez a nemzet. A 
színházban megtapsolja, megkoszorúz­
za a legnemesebb szabadsághöst ala 
csonyitó, meghamisító,beszennyező da­
rabot, máj pedig az éjjeli tanyán, a 
tingl-tangl fertőjében kaezaga Kossuth 
Lajos emlékén, a nemzeti történet 
egyik legszebb epizódján. De viszont 
az éjeli tanyák gazdáit is viszakellene 
tartani az ily botrányok és merény­
letek előidézésétől, hogy tingl tangl 
lelkűk ne vállaljon olyan feladatot, a 
melyre se erejük, se izlésök, se haza­
fias ihletésük és érzésük, de pénzük 
sincsen.

ü] regényünk
Mai számunkban uj regény közlését 

kezdjük meg. .Nagy Napoleon császár ka­
tonája“ czimü a regény. Hatalmasan, művé­
szileg, érdekfeszítően megírt, mély tanulságu 
korrajz ez a „sasok császárának“ hadi di­
csőségre alapilottt uralkodásából. Uralkodá­
sának azon tragikus szakából midőn az 
emberi erőt túlhaladni látszó dicsősége és 
szerencséje cserben hagyja Napóleont és 
elbukik. Ezen korszak alkotó eseményt és 
küzdelmeket a világ irodalom mesterei, az 
elszászi Erckmann - Chatrián irók egy fran- 
czia gyalogos katonával mondatják el olyan 
mesterileg, hogy az egyszerű katona előadá­
sai után megelevenedik előttünk ama kor. 
És a cziczoina nélküli életet, küzdelmeket, 
szenvedéseket látjuk ama nagy tanulság ke­
retében, hogy a fegyver hatalmára alapított 
hódítási és harczi dicsőség múlandó, hiú 
dicsőség. A becsületes munka, a béke élteti 
a nemzeteket, melyet a vezérek egyedül nem 
tarthatnak fen, de a közkatonák lelkes tö- 
mcge.ha midőn a külső támadások ellen a saját 
tűzhelyet, a hazai földet kell védelmezni.
És hogy Nagy Napoleon császárnak is bukni I 
kellett, mert a népszabadiló vezéréből, a! 
népszabadság „kiskáplárjából* szabadság-1 
tipró, nemzeteket hóditó zsarnok Czézárrál 
lajult át. Hatalmas nemzeti szellem és érzés i 
lüktet át e regény lapjain. Hazafias és er ! 
kölcsnemesitö olvasmány. Ifjabb Móricz : 
Vál, lapunk felelős szerkesztője, ültette 
ál a magyar nyelvre.

A belügyminiszter és a vasárnapi mnnkaszünet. j
Széli Kálmán miniszterelnök, mint bel­

ügyminiszter a következő rendeletet intézte 
az ország valamennyi törvényhatóságához! 
és igy Debreczenhoz is :

„1 anaszok merültek fel arra nézve,! 
hogy az. állami ogyedárusági czikkek eladá- j 
savai is foglalkozó kereskedők a munkaszü-j 
neti törvénynyel szemben rendszeres vissza- i 
éléseket követnek el, amennyiben az egyed- j 
árusági czikkek elárusitásának örve alatt \ 
nyitva tartott üzleteikben a munkaszünet 
tartama alatt nemcsak az állami ogyedáru- 
ság czikkcit, szeszes italokat és dohányne- j 
nmeket, 1 anem kereskedelmi üzletük egyéb ' 
ámít is kiszolgáltatják s ily módon nemcsak 
kijátszók a munkaszüneti törvény rendelke-1 
zéseit, hanem egyúttal állami egyedárusági 
czikkek eladásával nem foglalkozó üzlettár

saíkkal szemben jogosulatlan versenyt fejte­
nek ki. Ezen visszaélések lehető megakadá­
lyozása czéljából felhívom a törvényhatósá­
gokat, miszerint intézkedjék aziránt, hogy a 
rendőrhatóságok a kérdéses kereskedőket a 
legszigorúbb ellenőrzés alatt tartsák s mi­
helyt arról győződtek meg, hogy egyes ke­
reskedők az egyedárusági czikkek tekinteté­
ben élvezett kivételes állapottal visszaélve 
az egyedárusági, valamint a 14837/92. szá­
mú kereskedelmügyi miniszteri rendelet V. 
pontjában megnevezett áruezikkeken, úgy­
mint gyufa, szivarkapapir, szipka stb. kívül 
más áruezikket is szolgáltatnak a vevőkö­
zönség részére, az elkövetett kihágások meg­
torlása iránt haladéktalanul intézkedjék.“

A Síndor-gyalogezred és hetes huszárok had­
gyakorlata.

A dobreczeni katonai állomásnak két 
ezrede tartozik a temesvári 7. számú had­
testhez. A 39-dik közös Sándor-gyalogezred 
és a Vilmos császár kékdoimányos, hetes 
számú huszárezrede. Ezen ezredeknek a 
hadosztály gyakorlatai augusztus és szep­
tember havában fognak lezajlani. Még pedig 
a 17-dik gyalog hadosztályhoz és 33 dik 
gyalogdandárhoz tartozó debreczeni 39-dik 
gyalogezred csapatai augusztus 27 tői Gser- 
mőn, Mária-Radnán és Fibisen át vonulnak 
a hadosztály-gyakorlatok színhelyére, melyek 
szeptember 3-től 10-ig tartanak és abból 
fognak állaui, hogy a csapatok Fibisről 
szabad menetelésben a Bogsán, Birkis, 
Füzes és Király-Hegye közti területen átvo­
nulnak, majd három gyakorlat után a 
Berzaváról délre eső területen egészen 
Nagy-Semlak és Dokiin határáig vonulnak. 
Most pedig a Vilmos huszárok ez idei nagy 
gyakorlatára {térve, jelentjük, hogy a 7. sz. 
huszárezrednek Nagyváradon és Debreczen 
ben állomásozó századai augusztus 3-tól 
18 lg Szabadhely és Arad köztiesznek ezred- 
gyakorlatokon és azután a 3. sz. gyalog­
ezreddel aug. 19 töl 25-ig ugyanott dandár- 
gyakorlatokon és ezzel gyakorlataik ez evre 
véget érnek. Végül, mint már irtuk is. a 
debreczeni honvéd gyalogezred felvonul a 
dunántulra. Az ö hadgyakorlatuk lesz a leg­
melegebb, mert azon a király is jelen lesz.

Humánus adóhivatal.
Debreczeni nyájas adófizető polgárság 

nem hazutolhatsz meg minket. Nem a mi 
basahalmon belüli külön- és különféle adó­
pasáinkat és présmestereinket fogjuk dicsérni. 
Hanem a szegedi városi adóhivatalt, mely 
a múlt évben 9825 árverést tűzött ki, de a 
végkényszerüség folytán csupán 35 öt tartott 
meg. Ezen eljárás az adóhivatal vezetőjé­
nek humánusságát dicséri. Dr. Fodor Károly 
szenátor az államkölcsöntöl is földrenyo- 
mott Szeged város adóhivatalának feje. Ér­
demes magyar ember.

Városi közgyűlés.
A vármegyén kedden zajlott lo a köz­

gyűlés. A városházán pedig most készülőd­
nek a július havi. nyárszaki közgyűlésre. A 
közgyűlést előkészítő teljes tanácsülést f hó 
15-én tartják meg. A főispán ekkor adja ki 
a parancsait. Ezután aztán következhetik a 
közgyűlés, - mintahogy a megállapodás 
szerint el is következik f. hó 25 én.

A fancsikai fatermés hazafuvarozása.
Eddig temérdek összeget fizetett 

el a város á vállíiikozókiiak az erdei 
fátermések hazafuvarozásáért. Az idén.

mint irtunk is róla, a fancsikai 
erdők fatermésének fuvarozásáért a 
helybeli gazdáink is felléptek a gaz­
dasági egyesület utján, hogy e fa­
termés fuvarozását végezhesse a fuvar- 
közvetitésre képes jószágtartó polgár­
ság, mely a város terheit nagy hozzá­
járulással viseli. Méltó tehát reá, hogy 
a vállalkozók feneketlen zsebje helyett, 
e teherviselőknek jusson inkább a mél­
tányos szállítási jutalomból. A nála 
járt gazdaküldöttségnek mézes szava­
kat Simonífy polgármester is mondott, 
hogy amennyire tőle telik, igyekezik ked­
vezően intézni a gazdák kérését. El is 
fogják intézni, de a pályázatot vévén 
igénybe, mint alábbiakból láthatjuk, 
ismét valamely vállalkozó zsebének a 
tömésével. Ugyanis tegnap járt le a 
város által a Fancsikai és Bánki erdő­
részeken kivágandó fatömeg hazaszál­
lítására kiirt pályázat. A /árt pályáza­
tokat ma bontotta fel a Vecsey Imre 
h. polgármester elnöklete alatt az ezen 
ügyben kiküldött bizottság, melynek 
tagjai Csóka Sámuel, mint jegyző, Áb­
rahám László t. főügyész, Ro ncsik 
Lajos föszátnvevö, Kondor Kálmán 
számvevő, Horváth István bizottsági 
tag voltak. A kitűzött határidőig 3 pá­
lyázat adatott be és ma elkésve érke­
zett még egy ajánlat, a melyet azon­
ban egyhangú határozat folytán szin­
tén tekintetbe vettek. A kővetkezők 
pályáztak: 1. Fischer Henrik Budapest,
2. Gross E. H. Nyíregyháza és Schrei­
ber J. Budapest. 3. Debreczeni Helyi 
vasút részvénytársaság. 4. Steinberger 
Gy. Debreczen. Ezen vállalkozók kö- 
zül fogják most a legolcsóbb ajánlat­
tevőt kiválasztani és aztán vigan meg­
indul a fuvarozás.

Bövid krónikák a XX ik századból

Berlinben július 5 én temették el Zim- 
mermann János lovag titkos tanácsost, gyá­
rost. Az elhuny« pápai származású volt és 
mint egyszerű lakatosinas vándorolt ki eze­
lőtt 50 évvel Németországba. Milliomos lett 
ott és nem feledkezett meg soha szülőváro­
sáról. 20.000 forint alapítvánnyal Pápán 
ipariskolát alapított a a város szegényeit 
évenkint segítette. Temetésén Pápa város 
küldöttségileg képviseltette magát.

*

Uj vendégek czirnén jelzi egy ameri­
kai magyar lap, a clevelandi Szabadság ál­
landó rovatban azoknak a magyar honfitár­
saknak Amerikába való érkezését, kik holmi 
turpisságok miatt alighanem arra fanyalod­
nak. hogy az amerikai kolóniákat gazdagít­
sák. Es amint az már ilyenkor dukál, né­
hány sorban az életrajzukat is közli. Ez 
életrajzokhoz igen könnyen hozzáférhető 
forrásból meri i az adatokat. Olyan forrás­
ból, amely után egy lépést sem kell tenni, 
amelyeket a legnagyobb előzékenységgel 
terjesztenek a világ minden részében, 
ahol csak Írástudó emberek laknak. Ez a 
forrás a rendőrségi köröző levelek. így az­
tán olvasóink sejthetik, hogy körülbelül mi­
lyen stílnek lehetnek ezek az életrajzok, — 
bárha éppenséggel nem lehet egyhangúság­
gal vádolni azokat. Legújabb számában az 
amerikai magyar újság 3 uj letelepülő élet-
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rajz,it hozza. A 3 illustris vendég Schum- 
mel Sándor, volt német-keresztúri jegyző, 
Deutsch József mérnök és Szita Sándor 
rácmecskei jegyző. Mindhárman a rendőr 
gőg elől menekültek Amerikába.

Miután a párisi mondain világ meg­
elégelte már a festett esernyők, legyezők, 
blúzok divatját, cipőjét festi be. Ez a leg­
újabb hóbortja a párizsi divatnak. Iczi-pi- 
czi,kecses formájú nőilábak ezentúl díszesen 
festett czipökbe fognak bújni. Fehér szar­
vasbőrre apró ibolyácskák, kisebb csokrocs­
kák, szétszórt levelek vannak ráfestve. Di 
vatos a gránát lombocskákkal ékesített fes­
tés is, amelyből, hogy pikánsabb jellege le­
gyen a czipőcskének néí a emberi vagy 
pajkos női fejek bújnak elő nagy kíván­
csian.

A budapesti keleti pályaudvaron tegnap 
este egy csomó festői viseletű albán férfi és 
nő vonta magára a közönség figyelmét. A 
Balkán napbarnitotta gyermekei a Konstanti­
nápoly felé induló vonatra vártak. Nagy 
nézőközönség csoportosult körülöttük, külö 
nősen egy szép, tüzesszomü albán leánynak 
akadt sok csodálója. A balkáni hegyek szépe 
nem maradt adós a felelettel, amiket a 
szeme osztott. Lassankint egész nemzetközi 
néma táviratváltás keletkezett az albán leány 
és a nézőközönség közt. Vállalkozó szellem 
azonban egy sem akadt, mert a kemény 
aibáni legények tüszőjéből — pisztolyok 
agya éa handzsárok nyele villogott ki. 
— Eközben megjelent a vasúti kalauz 
és küldte be a kupékba az albánokat. 
Lassankint mind beszálltak, csak a szépsé­
ges alb m leány maradt ott mindenki Örö 
mérő. Egyszerre csak elindult a vonat és 
sebes tempóban indult útjára. A Balkán 
leánya csak akkor vette észre, hogy lema­
rad honfitársaitól. Gyorsan a vonat után 
szaladt, belekapaszkodott egy kupé rézfogó­
jába, de annyi ereje nem volt, hogy fel­
szállhatott volna. A vasút czipelte magával 
a szegény leányt, aki rémségesen sikolto 
zott. Végre megállították a vonatot. A 
leánynak némi horzsoláson és az ijedtségen 
kívül más baja nem történt.

Május havában a Magyarbirodalomban 
17.976 házasságot kötöttek, amely számból 
Horvat-Szlavonországokra 1669 esik. Csupán 
a magyar anyaországban kötött 16.307 há 
zasságot véve szemügyre, elsősorban kons­
tatáljuk, hogy az 1901. év május hónapja 
kedvezőbb volt a házasságkötésekre mint az 
1090 év ugyanezen hónapja, a mely 13.641 
párt egyesített. A 16.307 házasságkötésből 
aranylagosan a legnagyobb rész a T.száiv 
innenre esik, a legkisebb Erdélyre. A várme­
gyék közzül aránylag A bánj-Torna várme­
gyékben kötötték a legtöbb házasságot, a 
legkevesebbet Besztercze Naszód megyében. 
Városaink közül a házasságkötések szám­
aránya tekintetében Pozsonyé az elsőség, 
ahol 70 házasságot kötöttek, inig az utolsó 
helyet 16—16 házasságkötéssel Fiume után 
Zombor foglalja el. Magyarországon május­
ban 1774 vegyes házasságot kötöttek. A 
Magyarországon kötött 1774 vegyes házas 
ság 2103 százalékában 373 esetben jött 
létre megegyezés a születendő gyermek val­
lása tekintetében, még pedig 173 esetben 
az apa, 200 esetben az anya vallása javára.

AWäLeS

Hogy a falusi kupak tanácsok bölcses­
sége minő formákban szokott olykor meg­
nyilatkozni, annak ékes példája az a hir­
detmény, mely a napokban került a ke­
zünkbe. így szól:

„A bába Csige Pál házánál lakik, aki­
nek tetszik, ott keresse. Egyúttal mindenki

a kutyáját 40 napig lekösse, mert aki sza­
badon találtatik, elpusztittatik, az azért ren­
delve, mert valamely kóborló vézszel gya- 
nusittatik, akinek fehéi* szőrű tarka kutya 
megszaladt, az jelentkezzék az előjáróság- 
nál, mert ha más jelentkezik, 50 forint bir­
ság. A harmadosztályú kereseti adófizetők ki 
vannak függesztve a jegyzőházánál, min­
denki megnézheti a magát, aztán felszólal­
hat. A ménlovakkal a huszárok is elmentek 
a kinek panasza van, jelentkezzék a jegyző 
urnái, a lovak után a trágya eladó. Aki kö­
rül b°lmi elmaradt sonka vagy másnemű 
füstölt hús vagyon fölögleges azt a kisbiró 
szívesen elfogadja.“

Kossuth szobra.
A debroczeni főispánnak, a debreczeni 

polgármesternek, szóval mindazon debre­
czeni érdemdús és Kossuth-szobra elől 
bujdosó urainknak ajánljuk figyelmébe eme 
Szegedről érkezett hirt, mely bizonyítja, 
hogy nem érdemes a Kossuth szobra elöl 
bujdosni ; mert noha Szegeden felépül a 
Kossuth-szobor, sem a tarokkjátszó Kállay 
Berti főispántól nem kérik vissza» a Lipót- 
keresztet, sem az öreg Pálfy szegedi 
polgármestertől a czimeres kutyabőrt és 
királyi tanácsosi ártatlan oklevelet, amiért 
nem akadályozták tovább Szegeden a Kossuth 
szobor létesítését. Vígan élnek és vigan ta­
rokkoznak nevezett szegedi porczellán nagy­
ságok és kormányszolgák még ma is, noha 
a szobor alapja mar megvan vetve. Ugyanis 
a Szegeden felállítandó Kossuth-szobor ügyé­
ben hozott közgyűlési határozatot a belügy­
miniszter a napokban jóváhagyta és miután az 
ügy ily módon perfekté vált, a szobor- 
bizottság e hó 12-én csütörtökön, délelőtt 11 
órakor összeül, hogy a szobor kivitelére, a 
tiszteletdijre s a szoborminta bemutatására 
vonatkozólag Róna Józseffel érintkezésbe 
lépjen, úgy hogy a szobor 1902. szeptem­
ber 19 én leleplezhető le. Hát vajon Debre­
czen mikor követi a szegedi példát ?

fiatal leány Stiller Edvina. A dolog külön­
ben részletesen a következő. May budapesti 
fényképésznél mint retusirozó volt alkal­
mazva Stiller Edvina egy feltűnő szép leány. 
Körülbelől egy éve megismerkedett Nagy 
Jenő rajzolóval, a ki Strelitzky fényképész­
nél volt. Az ifjak megszerették egymáat és 
viszonyuk nem maradt következmény nél­
kül Mikor a leány anyja észrevette a dol­
got, faggatni kezdte a leányt, ki erre azt 
mondta, hogy Nagy hipnotizálta és ilyen 
önkívületi állapotban élt vissza helyzetével. 
Ezt többször ismételte, inig végre a leány 
idegei nem bírták ki a hipnózist és meghalt, de 
egy nyomorék gyermeknek adott életet. A 
dolognak nagyobb valószínűséget ad, hogy, 
Kétly professzor és Donáth György orvosok 
a kik a leányt megvizsgálták, kitűnő médi­
umnak jelentették ki. A szülők feljelentet­
ték Nagyot, de az ügyészség a vizsgálatot 
elévülés czimén beszüntette. Újabban Stil- 
lerék hipnózis által okozott sú­
lyos testisértésért kérték Nagy 
megbüntetését. Ezen az alapon meg is 
büntethetik még Nagyot, mert a most folyó 
vizsgálat még nem állapította meg a halál 
tényleges okát.

TÁVIRATOK.

Kormánypárti elös mérés a Rákosi Viktormai
kéipviselőjelöitsége felől.

A debreczeni szabadelvüpárt és körök 
közlönye, a Debroczeni Friss Újság az alább i 
figyelemre méltó és pártatlan elösmeréssel 
nyilatkozik a hajdúnánási kerület képviselő- 
jelöléséről és jövendő képviselőjéről ; ezeket 
írva . A h. nánási választókerület függ. pártja 
hétfőn tartotta meg képviselöjelölő gyülésétid. 
Csohány László pártelnök elnöklete alatt. 
Az értekezlet nagy többsége abban állapo­
dott meg, hogy a jelöltség elfogadására Rá­
kosi Viktort a kitűnő tollú irót fogja fe Ikérni. 
Sipulusz tehát szinte nem kerülheti el az 
irodalmi nagyságok közös sorsát, belejut 
ő is a haza nagyságos atyái közzé. Mert ha 
már kandidálták, szeretjük hinni, hogy meg 
is választják. Kitünőbb hazafit, erősebb sovi- 
nistát, idoálisabb függetlenségi embert a 
Korhadt fakeresztek remek tollú írójánál ke­
resve sem kaphattak volna a nánásiak. — 
Eddig a nevezett ellenpárti újság elisme­
rése ; mely még végül csak annyibunfélti Rá­
kosit, hogy a politika elsorvasztja benne az 
irót. Mi attól sem féltjük Rákosit, hisz a 
nemzeti küztéren, a nemzet igazságaiért és 
függetlenségéért harczolva, csak emelheti a 
politikust a költő, a kit nem kell attól fél­
teni, hogy rebaeh-lovng vedlik belőle.

A hipnózis áldozata
Sötét dráma került nyilvánosságra a 

fővárosban. Az. áldozat egy szép, viruló

A hódmezővásárhelyi főispán lemondása.
A „Debreczen eredeti távirata. —

Budapest, julius 10.

Thoroczkay Viktor báró, Hódmező­
vásárhely főispánja, hir szerint legköze­
lebb lemond állásáról. A főispán lemon­
dásának hírét összefüggésbe hozzák a 
Hódmezővásárhely czimii újság közlemé­
nyeivel, melyekből lapunk is közölt muta­
tót, melyekből az tűnik ki, voltaképpen a 
főispán két levele ez, hogy a főispán bécsi 
vállalkozókkal és egy előkelő bécsi, vala­
mint egy budapesti vállalattal villamos 
vasúti és világítási berendezések elintézé­
sénél össze akart játszani. A levelek 1898. 
augusztusában és októberében keltek és 
valóságuk esetén igen kompromittálók a 
főispánra.

Főispán és titkárja.
— A „Debreczen* eredeti távirata.—

Budapest, július 10.
Thoroczkay Viktor báró vásárhelyi fő­

ispánról közölt botrányos leleplezéseket még 
folytatják. Budapesti tudósítás jelenti, hogy 
Ammer István, a főispán bizalmasa egyszerű 
pénzágens év hogy ezen bizalmas fia pedig a 
főispán titkárja volt, a ki felöl jelentik, 
hogy Szegeden kávéházból ezüsbotot lopván 
lopásért el is volt zárva. Képtelennek tet­
szik ez a hír,de az általános züllésre jellemző, 
mely aföispánt és titkárát ily események 
keretében állítja az országköz véleménye elé.
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Angyalcsinálás Moszkvában
Moszkvából jelentik, hogy olt egy ba­

bával együtt letartóztatták Bajtoskjin elő­
kelő orvost, akit azzal vádolnak, hogy több 
újszülött törvénytelen gyermeket megmőr- 
gozett. A vizsgálat eddig 20 mérgezési ese­
tet derített ki. Legközelebb néhány előkelő 
nő lctartóztztását várják.

ezt a képet azért nem fogad- pusztításától való irtózat érzetét. Az a sárga 
t a e 1 a zsűri, mert fél attól,! szemü szörny rutul kijátszotta mint inozgal- 
hogy az osztrák császár meg-! mat°l{at’ humánus terveitek törekvéseit. Ott 
látja a kiállításon és ez nagy!vo'ína ^ mHgát’ üho1 álmodni sem mertétek

Pőstyén
európahirü kénes iszapfürdőit a t. kö­
zönség le ii 1 ö n ó s ti g y o 1 m c b e ajánl 
uk Specialitása : lokális iszapfürdői eg'.'o»- 
teslrészekre, melyek nagy jelentőséggel ón­
nak és a legsúlyosabb körösetekben is ered­
ményesek. Ezen iszaptag fürdők hőfoka 
szabályozható s igy a leggyengébb szerve­
zetünknél is ugyanazon gyógy hatással al­
kalmaztatnak. Pőstyén fürdő javallva van : 
c s ti z, kösz v é n y, i s c h i a s, csont­
törések slb. eseteinél, mely bantnlmaknál 
csodálatos eredmények érettek el. Rendel 
kézi le uj és legtökéletesebb fürdőberenedzé- 
sekkel, van színház, 2 zenekar, vili. világi 
tás, penzió. Budapesttől közvetlen vonattal 
Vü3 óra alatt. Prospect üst es bővebb értés i 
test szívesen ad a fürdőig;)/.utóság.

Elkallódott Kossuth emlék.
Baross Vilmos iró czikket közöl a Ha­

zánkban a Parlaghy V'ilma magyar festőnő 
állal alkotott Kossuth képről, melyet Parlagi 
Vilma müvé'Ziiö festett, melyet Sztidy nevű 
kalandor elsikkasztott, csak viszontagságos 
utón került meg Befő Jalták.

kzt a köpet Boross a kilenc/,venes évek 
elején latin először Turinban a kormányzó 
ual, amidőn Irányi Dániel ajánlólevelével 
kereste fel a nagy hontalant, hogy róla es a 
szabadságharezréi Írandó müvéhez hiteles 
adatokat szerezzen a kormányzótól. A czik- 
h‘ó szerint az ősz kormányzó igaz barátikig 
és megindulva fogadta a czikkirót és öt 
tiókos szekrényt mutatott neki, mely a kor­
mányzó nyilatkozata szerint tele volt a sza 
budságliarezra vonatkozó fontos okmányok­
kal. Midőn pedig a szekrény elé léptek, Kos­
suth Lajos felmutatott a falra, a melyen a 
Parlaghy Vilma által festett kép függött, 
melynek a másolata el van terjedve az or 
szagban. Szóba kerülvén, hogy micsodas er 
tekü a kép, Boross igy feleit:

A kép nagyon jó I
A mire a kormányzó Boross állítása 

szerint igy nyilatkozott volna :
- No lássa — mondotta fellobbant 

szemekkel s orczáin az elfojtott indulat hal- 
vany pírjával, — masok is azt mondják, 
hogy ez a kép jó, magam is úgy találom 
es meg sem engedték a budapesti kiáliilá 
son I az JSSfi évit érthette] felfüggeszteni. 
A zsűri azt mondta : a kép rossz, nem 
méltó s z e m ól y e m hoz (ezt a szót 
nagyon gúnyosan ejtette ki Kossuth), semmi 
művészi nincs henne, szinliutásu pedig kri­
tikán aluli. Ezzel belütöttek a képnek, mert 
őzt ugyan — a bölcs zsűri bírálata után • 
senki inog nem veszi. Pedig nem a kép 
volt rossz ; a zsűri ítélete volt kissé túlsá­
gosan lojális. „K e d v e s u r i b a r á t o m,

sértés lenne am a gyár lojali­
táson.

A meggyőződés erejétől áthatva mon­
dotta ezt, mire én ke’lő udvariassággal és 
kitérően igy feleltem :

— A kormányzó ur emléke minden 
magyar szivében él, s ha nevét említik, lá­
zas lelkesedés támad.

Szomorú tekintettel nézett rám az 
öreg ur.

— Szalmaláng az egész ! (de igaz volt!) 
A fehér asztaloknál éltetnek, éjnek idején 
álmaimból üdvözlő táviratokkal vernek fel, 
melynek kézbesítési diját én fizetem ; de 
mikor bizonyos törvényjavaslat megbuktatá­
sáról volt szó, mely engem kitiltott a hazá­
ból örökre.*egyetlen polgára sem akadt szé­
les magyurországnak, aki kérdőre vonta 
volna képviselőjét azért, mert ezt a kegyet­
len törvényt megszavazta. Feljajdulásomra 
azzal vigasztallak barátaim - „Várj, majd a 
következő követ választásoknál megmutatjuk 
nekik, a legtöbb, ki megszavazta a törvény­
javaslatot, kibukik.“ - Nos ? — tette utá­
na iróniával Kossuth. Nos, mind bejött a 
Házba. Ilyen a magyarok sokat hangozta­
tott pietása Kossuth Lajos iránt. Ne élje­
nezzenek engemet, aki nekem hosszú életet 
kivan, csuk rosszakaróm. Hagyjanak békén 
meghalni.

Végül a kormányzó ezen megható nyilatko­
zata után ezikkét azon szomorú és aludunk is 
tapasztalt panaszos igazmondással fejezi be 
a ezikkiró, hogy íme még nem telt egy év­
tized a nagy honfiú halála óla, neve alig 
hangzik itt ott néhány becsületes baráti 
körben. A Kossuth-ünnepélyek kicsinyesek,
mindig egyszerűbbek. Kossuth sírján nem 
hervad el ugyan a virág, de látogatói, ápo­
lói a legszegényebb nép es az egyszerű 
iparosok, ezek is kevesek, mert igen sok a 
soczializmus karjaiban vergődik.

Hat a budapesti Kossuth szobor V — 
(Hát a (lobreezeni Kossuth szobor ? Szerk.)

Mi szerintünk is minden esetre szo- 
moruan jellemző, hogy nem akad oly ma­
gyar polgár vagy hazafias testület, a ki a 
reprodukcziókról ösmert becses értékű, 
eredeti, természet után festett Kossuth-ké* 
pel megvásárolna és biztonságba helyezné 
a kalandorok kezétől és az ódondászok ka 
mars

Alkoholista automobilok.
Oh meddő törekvése, hiábavaló eről­

ködése az alkoholellenes mozgalomnak! 
Eddig legalább eltudtátok hinteni elveiteket 
uz emberiség tarka csoportjai között, meg- 
titdlátok téríteni a józan mérsékletnek az 
absinth szerelmes híveit, borzasztó képekkel 
eltömítettétek az alkoholnak áldozni kész 
gyönge akaratnak egynémelyikét, sőt még a 
delirium tremens tehetetlenül vergődő nyo­
morultjaiban is fel tudtatok ébreszteni — 
bár egy pillanatra is az alkohol rettentő

A páris-berlini automobil-versenyen tör­
tént, Biarritz közelében, hogy az egyik ver­
senyző motorkocsijából kifogyott a petróleum. 
Az élelmes versenyző nem sokáig habozott, 
elővette a kocsijában levő nagy absinthos 
flaskát, beleöntötte a tartóba azután tovább 
hajtatott. A versenyző azt állította, hogy 
kocsija soha olyan jókedvűen nem pöfögött 
s úgy szaladt, mintha valami becsületes 
petroleum-motorkocsi vágtatott volna a nyo­
mában.

Micsoda perspektívája nyílik a fantáziá­
nak a közlekedési eszközök mezején való 
kalandozásra s mily szomorú rezignáczió 
fogja el az ifjú poéta lelkeket, akik ezideig, 
ekhos szekérről, réztengelyü kocsikról, talyi- 
gúról, kordéról stb, énekeltek lírikus ver­
seket ! Ezután majd ilyeténképpen pengetik 
lantjukat:

Nem messze van ide a határ,
Motor kocsin járok oda már ;
Motor kocsim absinthot iszik :
Azon rózsám esküdni viszik

Hiába fújja be télen az utat a hó, nem 
bitangot azon többé czéltalanul a fakó, pneu­
matikus kerekű automobil kocsik fognak rajta 
részegen düczügni.

Eljön az idő, amidőn gőzös sem jár 
Kanizsára, hanem nehézkes szeszmotorok 
szállítják a regrutákat s akkor igy kurjongat 
majd a regruta:

Megy a motor, megy a motor Kanizsára, 
Kanizsáról Kanizsáról Kaposvárra,
Elöl ül a masiniszta,
Ihaj, tyuhaj, uki aztat leitatja.

s ha útközben felpöfékeli a jóizü törköly­
pálinkát, betérnek a Becsali csárdába s a 
masiniszta odakiált majd a söntésben ácsorgó 
Iczignek :

Egy pint szilvatörkölyt a masinám 
gyomrába !

S nBik éjfél után szoktak huzabandu- 
koIni éjjeli lumpolásból, azok majd össze- 
ülelkezö töf-töf kocsikkal fognak találkozni 
az utczákon s a rendőrségnek meg a men­
tőknek egyéb dolga sem lesz, mint össze- 
togdosni a berúgott vén lump automobilo­
kat. Lesznek finnyás motorok, amelyek csak 
pezsgőtől indulnak meg, viszont lesznek 
olyanok is, melyek neki döczögnek, ha kö­
zönséges tréberrel itatják is őket s ha 
azután nagyon összegyülemlik bennük a 
szesz gőze, a konyak ereje, igy dudolgatnak :

Bekonyakoztam az éjjel.
Ragyogó csillagom, galambom.

lorkig vagyok esni szesz-ólylyel,
Ragyogó csillagom, galambom.

Kerekemen tántorogva járok.
Hol feldülök, hol fölállok,

Rugyogó csillagom, galambom.
(H k.)

IRODALOM.
Zászló bontáskor.

(Szavalta a szerző a nánási dalegylot zász­
lóavatásán.)

Bontsd ki, bontsd ki a te fényes szárnyad’: 
Dal jelképe, büszke lobogói 
R ürösszd meg a tiszta levegőben,
A napfényben, mely oly ragyogó . . .
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Bontsd ki, bontsd ki a te ékes szárnyad 
Hadd lobogjon, hadd intsen felénk,
Kik égi kegy ajándékaképen 
Dalt zengeni ihletet nyerőnk.

Taníts minket, taníts ama «dalra,
Mely lelkünket égig emeli;
Hol dalt zengnek az Örök-Dicsőnek 
A csillagok fénylő ezrei.
Taníts minket, taníts ama dalra,
Ha szemünkbe égő köny fakad :
Hogy az, akit ideien szerettünk,
Síron túl is a mienk marad !

Taníts minket, taníts ama dalra,
Mint érezziink szent hazánk iránt!
S vele együtt — soha nem feledve,
Mint szeressük a hü s jó királyt.
Taníts minket, taníts ama dalra 
A szabadság vérázott terén :
Hogy élni szép, de a honért halni 
Mégis legszebb e föld kerekén !

És szólj hozzánk amaz édes dalban, 
Mit ifjú s lány akkor énekel,
Midőn szive titkolt édenében 
Ama legszebb rózsaszál fesel . . . !
És intsd felénk a jó kedv dalában,
Ha összecseng tele poharunk :
Hogy itt, alant, e hitvány sárgolyón 
Nemcsak ember, barát is vagyunk !

Óh, bontsd ki hát a te ékes szárnyad’ 
Ital jelképe, drága lobogó !
Téged látva, buzogjon a lelkünk 
S szivünk legyen lánggal lobogó !
Te vezérelj minket diadalra,
Ha majd ajkunk dal-csatára kel . . . 
És irántad soha meg ne szűnjön 
Hőn dobogni a dalos kebel!

utazott, a nép, az emberek mindenfelől tó­
dultak elebe. - Az arató eldobta kaszája 
vagy ha szüreti idő volt, még a taposólegények 
is kiugrottak a taposókádból. Nyolcz-tiz mért- 
told messzeségből összetódult a nép. Nők, 
gyermekek, aggastyánok, vén republikunusok 
magukból kikelve siettek elébe és kezeiket 
emelgetvén, kiáltották :

Vive 1 Étnpereur I Vive l’Empereurl 
Oly rajongva hódolt előtte a nép, mint 

ha Isten lelt volna, a világnak éltetője. Ki 
ha szerencsétlenségből meghalna, hogy vele 
együtt elpusztul minden.

Néhány vén republikánus ugyan tamás- 
kodólag rázta a fejét. Ha azonban a boros- 
kancsó mellett eljárt a nyelvük s kimerték 
mondani a véleményüket, hogy a császár is 
csak esendő földi ember, mi lett a hasznuk? 
Kicsufolták az öregeket hogy bolondok .
Oly képtelenségnek tetszett ez az eshető­
ség, hogy mégesak reá sem mertek g n- 
dolni.

En 1804 óta Pfalczburgban voltam mes­
terségen. Az öreg órásmester Gulden Melc 
hior volt a gazdám. Anyám azért adott 
mesterségre, mert gyöngollette az erőmet. 
Aztán egy kicsit sántitoltam is. Már pedig a 
mi falunkban, Dagsbergben, az emberek erős 
munkával keresik a mindennapi kenyerüket. 
Favágók, szénégetők az odavaló lakosok. — 
Maga Gulden ur jó ember volt, mint a falat 
kenyér. A francziakapu közelében laktunk. 
Égy nagy háznak az első emeletén. Szembe 
a „vörös ökör“ rel.

Pompás hely volt ez. Mert előttünk hu 
zódolt el az utazók tarkaserege. Nap, mint 
nap szemmel kísérhettük a jövő menőket 
Herczegek, követségek,generálisok váltogatták 
egymást. Lovakon utazott egyik, hintóbán a 

j másik. Soha ilyen tarkaságot. Európa minden 
; országából jöttek utasok. A paszomántos ka- 
: bálok, tollas forgók, szőrös bundák és rend- 
1 jelek idegenszerü pompája, nap mint nap 

negyedik kötetének első száma igen váltó- ■ Aztán ugyanitt húzódott el a nagy hadiul is 
zatos tartalommal most hagyta el a sajtót. ! a kui’>rok, futárok tajtékzó paripákon tapos- 
A füzet hoz egy tartalmas czikket Rácz ták egymás nyomát Es a puskapor, golyó 
Gyulától az észak-amerikai Egyesült Államok ! szállítmányok, élelomkocsik, ágyuütegek veg- 
kereskedelmi fölényének megalapításáról, egy !te,en sora döczögött az országúi poraba el* 
dolgozatot Pordea Gyulától a hit és tudás ! merulten- Azután lovasság, gyalogság me- 
egymáshoz való viszonyáról egy a verializ-; net oszIoPa‘- Micsoda idők! Micsoda moz 
mus és magántulajdonról szóló hosszabb i galom !

Kiss Illés.

A Huszadik Század

czikksorozat bevezetését dr. Flórián Károly- Gcorges a vendégfogadós öt hat év
tói és egy közleményt a délafrikai államok I alatt das vakryont kuporitott össze. Bősége- 
történelmi fejlődéséről és a jelenleg folyó; sen vo ^ mi,ic^en0 : rétjei, szülői, házai és 
háború előzményéről. A Tudományos szem-’ dukiUJal töbh minl bárkinek. Mert ezek az 
lék rovatában közleményeket tataiunk „! utasok szórták az aranyakat. Többnyire elő- 
gyermekvédelemről, a jogbölcselet dolgáról1 kel° sze,nelY volt valamennyi és a becsület 
Andrássy Gyula uj könyvéről, Zola „Műn- jokáért. ,s 9azar kézzei költekeztek. Német, 
ká“-járói Stern Bernhard-,iák a török szül-! sv6Jczl: °rosz’ lengyel és,a jóég tudná, hogy 
tanról irt könyvéről stb. Ezúttal a Kortör- i rné& m4lféle nemzetiségű főurak. 
téneti szemle zárja be a lapot, mely dr i A ”vöröa ökörben réggé tol késó estig, 
tiratz Gusztáv szerkesztésében Politzer Zs. I s.öt „meg éjszaka is terítve állott az asztal.

ha könyvkereskedésében jelenik meg.!.. °dszi
Előfizetési dij a most kezdődő második fél- E a
évre 8 korona.

CSABNOK.
Nagy Napoleon, császár 

katonája.
(Erckmann-Chatriantól.)

Fordította: Ifjabb Móricz Pál.
1.

Napoleon császár áz 1810., 1811., és 
1812 dik években érte el hatalmának tető 
pontját. Az emberi hatalomnak a virága, a 
legfelsőbb lépcsője volt ez. Ha Ghampagne- 
bun, Lothuringián vagy Elszászon keresztül

földszinti magas ablakokon betekintve 
mindig terített asztal. A hó­

fehér abroszon csakúgy szikrázott a nehéz 
ezüstnemü és az éhes vendégek tetszés sze­
rint válogathattak a vadsültek, halak és más 
finom eledelek között.

A hátsó nagy udvaron majdnem szii- 
ne-szünotlen nyeriteznek a lovak. Közbe a 
postakocsisok is nagyot kurjontattak és a 

I sok tréfaszóra vidáman kaczaráztak a cse- 
I lód eányok A magas boltozott kapu alatt 
robogva jártak ki s i e az utikocsik. Ah ! A 

I „vörös ökör“ fogadó sem ér több ily virág- 
I kors akot.

Aztán oly urak is szállottak meg itt,
I kiket még a régebbi időkből jól ösmert az em­
ber. Hanem akkor még favágók voltak, ut 
czaseprők, kocsislegényck, most pedig a sok 
csaták, a sok világjárás után mini őrna­
gyok, ezredesek, generálisok tértek vissza a 
szülőföldre.

Néha oly erősen csergetlek a posta­

kocsisok,mégaz öreg Melchior is félretette a 
munkát, kitekintett a vendégfogadó felé, 
mert a nehéz ágyucsőszáru csizmás, kurta 
kabátos, púderes hajú postakocsisoknak ez 
volt az úti czeljuk Melchior ur ilyenkor 
hátratolta széles homlokáról a kis házi se­
lyemsipkái. Helyreigazította órán a nagy pá­
paszemet, hogy jobban lássa az érkező uj 
előkelőséget. Gyakran hallottam, amint idő­
ként Így dühöngött ;

—- No nézd ! hisz ez a Jakab kőmi- 
ves fia. De a vén Marie-Anna, a foltozó 
néni is alig gondolta, hogy valaha ily nagy 
úri módba jut a fia. Aztán meg ez a má­
sik : a Szépéi bognárok Franczija is jól a 
fiiltövön markolta a szerencsét . . . Most 
ezredes és még ráadásul birodalmi báró 
is 1 Árudé miért nem az apja házánál száll 
be, hisz az öreg a Kapuczinus-ulczában 
lakik.

Ámde ha az ulczán találkozott az is­
merős főtiszttel és a katona szívélyesen ke­
zet fogott vele. mindjárt megváltozott 
Melchior ur gúnyos arcza is. Nem hidgyesz- 
tette az ajkát többé, hanem nagy koczkas 
zsebkendőjét előhúzván, a szemeit törölgcfi­
te és úgy sohajtozott :

Istenem ! Istenem, hogy örülhet az 
öreg Marie-Anne. Hogy örülhet, hogy örül­
het. Hisz ez derák ember, nem afféle nagv- 
ralátó büszke tiszt. Csak nehogy aztán va­
lami buta golyó elsodorja . . .

(Folyt, kövl

A közönség köréből.
Potya élvezet, vagyis: A Debreczeui Helyi- 

Vasat konczertje.
A ki még nem hallotta, .... Ejh 

rosszul kezdem, hisz debreczeui lap szama­
ra Írom e felszólalásomat, olyan debreczeui 
ember pedig nincs, a ki ezt meg nem hal­
lotta volna. Hallotta és gyönyörködött min­
denki abban, midőn a kis kávédaráló a 
nagytemplom előtti kanyarulatoknál fogva- 
ezogtató konczert kíséretében 7—8, az Ist­
ván malom részére gabonával vagy szénnel 
megrakott teher kocsit vonva maga után, 
szuszogva a város főterére lép. De nekem 
úgy tetszik mégis, hogy egy ember, egyet­
len egy csak, nem hallhatta-e bájos zenét, 
mert különben intézkedett volna, hogv a 
síneket úgy, a mint az minden városban 
történik, a hol vasút van, időközönként 
megolajozzák, vagy valami kenőcscscl beken­
jék a kanyarulatoknál, hogy ne nyikorogjék 
a súrlódástól. Ez az ur pedig a főkapitány 
ur, a kihoz imo a nyilvánosság előtt ama 
kéréssel járulunk, méltóztatnék hivatalnoki 
hatalmánál fogva a Helyi vasutat ily érte 
lemben utasítani. A nagytemplom tér lakói 
és az arra járók bizonyára igen-nagyon le 
lesznek kötelezve e rendeletéért.

Több polgár.

Szerkesztői üzenetek.
Egy böszörményi hajún. A „hajdumegyei“ köz­

gyűlésről megjelent hirt a felelős szerkesztő irla. 
Kedves atyámfia egész nyugodt lehet felőle, nem 
volt abban a kifejezésben semmi szándékos vagy rej­
tett sértés, mely azt írta, hogy a harmadik főszol­
gabírói székhely a „nagytestű“ Böszörménynek ju­
tott Hadházzal szemben. A „nagytest* a derék Bö­
szörmény nagyobb kiterjedésére, jóval nagyobb la­
kossági számarányára vonatkozott a kis terjedelmű 
Hadhftzzal szemben. Szomorú volna, ha egyik test­
vér a másikkal csufolkodna, már pedig ugy e hogy 
mi hajdúk testvérek volnánk mindnyájan kedves 
atyámfia ?
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Kevés gyógyvíz küldetik 
oly távol vidékre és örvend 
oly közkedveltségnek, mint 
a már több mint 20 év óta 

használatban levő
Ferenci József keseriiviz,
miről a négy világrészben 
nyert 10 aranyérem tanús­
kodik. A Ferencz József 
keserüvizböl mint rendsze 
rés adag egy boros pohár 
ral reggel éhgyomorra véve 

elégséges.

permet csak első osztálya
gyártmányt tessék vonni méter vagy vég­
számra a legolcsóbb nagybani árak­
ban.

Magánfeleknek postadij és vám­
mentes szétküldés. Rendkívül nagy vá­
laszték a legújabb mintákból, fehér, fe­
kete vagy színes fajokban. Ezernyi elis­
merő levelek. Minták bérmentve. Sveicba 
kétszeres levélbélyeg szükséges. 2 —5.

Union aelyemszövőgyár
Grieder \ Gie Züricíj (pcfjVeicz.)

kir. udv. szállítók.

Szoba
tapétozást és fény- 

mázolást
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig 
jutányos árért vállalok, — továbbá elvállalok 

mindenféle

nedves és salétromos 
falakat mmma

48 óra alatt kisíáritani, jótállás mellett.

Bleier J. M.
Csokonai ntexa 37 szám.

költi;

Vásárokat látogató
ésháziftlóknak!

Kiabáló gummifujók, göm­
bölyű és hossznak, ördög
gigerli és síivarfujók minden 

szinlmn. Elefántormány, madárkáiig 
gal. Fülemüle htvola meglepően madár 
hangot utánoz, szaladó ténnylö egerek 
Repülő gumi kolbász (nagy hecz.)

Hasmenő gigerlik, hashajtó pilulák- 
kal. Ezenkívül mindenféle legújabb 
játékok és mulattató czikkek a leg­
jobb minőségben kapható
M HACKER « SÖHNE 

Bécs VII. Nenbangasse 20.
nagybani árukeroskedéseben, utánvétel 
meilett. csakis megelőzőleg beküldött 

foglaló ellen.Pontos és szolid kiszol­
gálás. Mustraküldet 1 kor.

13 soros, használt, majd­
nem uj. igen olcsón el-Vetőgép

adó. Czim u kiad óhivatalban.

Ebesi artézi viz
segosebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piaez-u. 7. sz.

Cséplőgép részek,
Lendkerekek (különféle nagyságban) 
manometer (feszmérö),

egészen u j.

Ajtók, ablakrácsok, csatornarácsok,
más építkezéshez való

vastárgyak
különféle kovácsazerszám :

Satuk, üllők, fnjtató, vasesztergapad 
szerszámaczél

kompoziczió.
Kijavított

takarék tűzhelyek,
igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB
ócska vasüzletében, főtőzsde udvar.

Ócska vas és fémet a legmagasabb árban veszek
Teljesen kijavított

vetőgépek
13. 15. 17. és 21 soros

feltűnő olcsó árban, — előnyös 
fizetési feltételek mellett.

Czimeket
közöl ajánlatok inegtevésére, az 
összes országokban létező bármely 
foglalkozáshoz tartozó egyénekről 

a nemzetközi czim iroda
loset Rosenzweig & Söhne Bécs I. 

Bäckerstrasse 3 Internrb. Telet. 8155. 
Prosp.ingyen.

Ma szerdán julins hó 10 én, este 8V2 órakor

Öisz-Előadás
dús és válogatott műsorral.
Mr. Showles angol amerikai jokey. Helygard 
fivérek telefon és sodronykötélen. Steidler 
Ferencz hasbeszélő az ő mozgó bábjaival. 
Csak még néhányszor. Miss Klair Laforte a 
világhírű erőmüvésznő. — Záradékul 2-szor 
a Medve és Előőrs vagy a félős őr, beszédes 
képlet tánccal, előadja 4 hölgy és 9 férfi.

Előadásaimat a 39. gy. ezred zenekara 
kíséri.

Előadás alatt tiszta magyar bohóczok 
és a bolondos Augusztok fogják a n. é. kö­
zönséget szórakoztatni.

Helyárak : Számozott zártszék I. és 
II. sor 2 kor. I. hely 3. és 4-ik sor 1.40. II. 
hely 5—6, sor 80 f. III. hely 7. és 8-ik sor 
60 fillér. Karzati állóhely 30 f. Deákok, 
katonák őrmesterig s gyermekek zártszékre 1 
k. 20 f. I. helyen 1 k. 3 és 4. sor 60 
f. 7—8. sor 40 f.

Az előadás kezdete pont 8V2 órakor. 
Pénztárnyitás d. u. 4 órától az előadás be- 
zártáig.

•legyek előre válthatók Schvarcz Dá­
niel dohánytözsdéjében, (Bika szálloda) reg­
geli 10 órától délután 6-ig.

Részletes műsor a jegyczedőknél kap­
hatók. Kutyákat a lovardába hozni rendőri-* 
leg tiltva van. Mindennap előadás, ünnep 
és vasárnapokon két előadás, az előadás 
bármilyen időben megtartatik. A n. é. kö­
zönség a lovardában minden idő ellen véd­
ve van.

Holnap csütörtökön nagy előadás.
Becses pártfogásért esedezik

LEO.
igazgató.
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Nyonmtolt Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Dehreezen, a főportával..szemben.
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